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7.3.Informativa_ai_genitori_alunno_sospensione_giudizio

i



Inserisci intestazione e logo della scuola



Prot. ……. (n° d’enregistrement)









Ai genitori/Agli affidatari

Aux parents /aux résponsables légaux

dell’alunn__:_____________________


de l’élève





classe_____________sezione________









        classe

       section

Oggetto: Ordinanza Ministeriale (O.M.) 92 del 5-11-2007 art. 7, “sospensione del giudizio”

Objet: Arrêté Ministériel (O.M.) 92 du 5/11/2007, art. 7, “suspension de jugement”
A norma dell’O.M. 92 del 5-11-2007 art. 7, commi 1-2-3, si comunica che il Consiglio di classe della_____

Conformément aux normes de l’O.M. 92 du 5/11/2007 art. 7, le conseil de la classe ___________ 
Sezione__________, nella seduta del___/___/_____ ha deliberato per l’alunno

section
         dans la séance du __/__/__

        a délibéré, à cause de ses carences, 

 pour l’élève
 _______________________________________________la sospensione del giudizio in quanto ha rilevato 



(nom et prénom)



 
specifiche carenze nelle seguenti discipline:

la suspension de jugement pour les disciplines suivantes: 
· ________________________con voto___________

          note
· ________________________con voto___________

          note
· ________________________con voto___________

          note
Contestualmente si comunica che gli interventi didattici finalizzati al recupero dei debiti formativi si terranno

Le Conseil de classe, en même temps, informe les parents que les interventions didactiques pour la remise au niveau auront lieu du __/__/ __ au ___/__/__

nel periodo compreso dal____/____/_______ al ____/___/____.

A norma dell’art. 4 commi 3-4 dell’O.M. 92 del 5-11-2007, laddove i genitori o coloro che ne esercitano la relativa potestà non ritengano avvalersi delle iniziative di recupero organizzate dalla scuola, devono comunicarlo alla scuola stessa, fermo restando l’obbligo per lo studente di sottoporsi alle verifiche programmate.

I calendari degli interventi di recupero e delle verifiche saranno pubblicati all’albo dell’Istituto.

Conformément aux normes de l’art. 4 paragraphes 3- 4 de l’O.M 92 du 5/11/2007, si les parents ou les résponsables légaux réfusent la participation de l’élève en difficulté à la récupération offerte, ils doivent le comuniquer à l’école. En tout cas l’élève aura l’obligation de participer aux séances de contrôle programmées.
Les calendriers des interventions didactiques de rémise à niveau et des contrôles, seront affichés sur le panneau d’information de l’Etablissement scolaire.
Luogo e data_________,__/__/__


Il Dirigente scolastico_____________________

Lieu, date





le Chef d’Etablissement
Scelta di avvalersi delle iniziative di recupero organizzate dalla scuola
L’élève participera aux initiatives de récupération organisées par  l’école
Scelta di non avvalersi delle iniziative di recupero organizzate dalla scuola
l’élève ne participera pas aux initiatives de récupération
 organisées par  l’école







Firma del genitore___________________________








Signature du parent/résponsable légal

